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Convention on Social and 
Medical Assistance, signed at 
Paris on 11th December 1953. 

Article 14 
The right to benefit from social 

welfare services 

With a view to ensuring 
the effective exercise of the 
right to benefit from social 
welfare services, the Contract- 
ing Parties undertake: 

1. to promote or provide 
services which, by using me- 
thods of social work, would 
contribute to the welfare and 
development of both indi- 
viduals and groups in the 
community, and to their ad- 
justment to the social envi- 
ronment; 

2. to encourage the parti- 
cipation of individuals and 
voluntary or other organisa- 
tions in the establishment 
and maintenance of such 
services. 

Article 15 
The right of physically or men- 
tally disabled persons to voca- 
tional training, rehabilitation 

and social resettlement 

With a view to ensuring 
the effective exercise of the 
right of the physically or 
mentally disabled to voca- 
tional training, rehabilitation 
and resettlement, the Con- 
tracting Parties undertake: 

1. to take adequate measur- 
es for the provision of train- 
ing facilities, including, where 
necessary, specialised institu- 
tions, public or private; 

tions qu'Elles assument en 
vertu de la Convention euro- 
péenne d'Assistance sociale 
et médicale, signée à Paris 
le I l  décembre 1953. 

Article 14 
Droit au bénéfice des 

services sociaux. 

En vue d'assurer l'exercice 
effectif du droit à bénéficier 
des services sociaux, les Par- 
ties Contractantes s'enga- 
gent: 

1. à encourager ou organi- 
ser les services utilisant les 
méthodes propres au service 
social et qui contribuent au 
bien-être et au développe- 
ment des individus et des 
groupes dans la communauté 
ainsi qu'à leur adaption au 
milieu social ; 

2. à encourager la partici- 
pation des individus et des 
organisations bénévoles ou 
autres à la création ou au 
maintien de ces services. 

Article 15 
Droit des personnes physique- 
ment ou mentalement dimi- 
nuées à la formation profes- 
sionnelle et à la réadaptation 

professionnelle et sociale. 
En vue d'assurer l'exercice 

effectif du droit des person- 
nes physiquement ou men- 
talement diminuées à la for- 
mation professionnelle et à 
la réadaptation profession- 
nelle et sociale, les Parties 
Contractantes s'engagent : 

1. à prendre des mesures 
appropriées pour mettre à la 
disposition des intéressés des 
moyens de formation profes- 
sionnelle, y compris, s'il y a 
lieu, des institutions spéciali- 

ifølge den i Paris den 11. de- 
cember 1953 undertegnede 
europæiske konvention om 
social og sundhedsmæssig bi- 
stand. 

Artikel 14. 
Retten til at drage nytte af 

sociale 
velfærdsforanstaltninger. 

For at sikre en effektiv ud- 
øvelse af retten til at drage 
nytte af sociale velfærdsfor- 
anstaltninger forpligter de 
kontraherende parter sig til: 

1. at fremme eller tilveje- 
bringe foranstaltninger, der 
ved anvendelse af metoder, 
der gælder for socialt arbejde, 
kan bidrage til såvel enkelt- 
personers som samfundsgrup- 
pers velfærd og udvikling 
samt til deres tilpasning til 
deres sociale miljø; 

2. at anspore enkeltperso- 
ner samt private eller andre 
organisationer til at deltage 
i oprettelsen og driften af 
sådanne foranstaltninger. 

Artikel 15. 
Fysisk eller sjæleligt invalide- 
rede personers ret til faglig 

uddannelse, revalidering og 
tiZbageførelse til arbejdslivet. 

For at sikre en effektiv ud- 
øvelse af fysisk eller sjæleligt 
invaliderede personers ret til 
faglig uddannelse, revalide- 
ring og tilbageførelse til ar- 
bejdslivet forpligter de kon- 
traherende parter sig til: 

1. at træffe de nødvendige 
foranstaltninger til tilveje- 
bringelse af oplæringsmulig- 
heder, herunder om fornø- 
dent særlige offentlige eller 
private institutioner; 


